
1 
 

DOPIS 54 

Napsán asi roku 400. Augustin odpovídá Januáriovi a učí, jak je potřeba se zachovat 

v situacích, kdy se místní nebo církevní zvyky liší a kdy jsou shodné (1-3), pojednává o svátos-

tech, o svátečních dnech, o postu a Eucharistii a o večerní mši svaté (4-10). 

 

Předrahému Synu Januáriovi, posílá pozdrav v Pánu Augustin. 

  

O svátostech, o pravidlech obecné církve 

1.1 Co se týká záležitostí, na které ses mě ptal, nejdříve bych chtěl zjistit, co ty, kdo se ptáš, 

bys sám odpověděl. Tak bych totiž mohl mnohem stručněji reagovat tím, že bych tvé odpově-

di buď potvrdil, nebo bych je uvedl na pravou míru, a vlastně bych s tebou mohl jednoduše 

souhlasit, nebo tě poopravit. To bych, jak jsem řekl, skutečně upřednostnil. Přesto ale, abych 

ti hned odpověděl, jsem dal přednost sepsání delšího pojednání, než abych svou odpověď od-

kládal. Především chci, abys neztrácel ze zřetele to, co je jádrem této polemiky, že náš Pán 

Ježíš Kristus, jak on sám říká v evangeliu, si nás podmanil svým jemným jhem a lehkým 

břemenem (Mt 11,30). Proto sjednotil společenství nového lidu svátostmi, jichž je co do počtu 

málo, dají se velmi snadno slavit a svým významem jsou opravdu důležité, jako například 

křest, slavený ve jménu Nejsvětější Trojice, přijímání Těla a Krve samotného Ježíše Krista a 

další, které překládají kanonická Písma, s výjimkou těch nařízení, které podle stavu srdce a 

prorocké doby ztížila otroctví starého lidu a o nichž čteme také v pěti knihách Mojžíšových. 

Lze pochopit, že zvyky, které střežíme, přestože nejsou napsány, ale předávají se, a které se 

bezpochyby zachovávají po celém světě, nám byly předány a pro nás ustanoveny buď samot-

nými apoštoly, nebo všeobecnými sněmy, jež se v církvi těší obrovské úctě. Jedná se napří-

klad o utrpení, vzkříšení a nanebevstoupení Páně a seslání Ducha svatého, které se slaví kaž-

doročně, a najdou se i další takové, které zachovává celá církev tam, kam se rozšířila.  

 

O některých zvláštních pravidlech 

2.2 Jiné zvyky se liší podle místa nebo oblastí. Například jedni se postí v sobotu, jiní ne. Jedni 

přistupují k Tělu a Krvi Páně denně, jiní je přijímají jen v určitých dnech, někde se nevynechá 

jediný den, aniž by se neslavila Nejsvětější oběť, jinde se zase slaví pouze v sobotu a v neděli 

a jinde pouze v neděli. I když bychom mohli zmínit ještě další takové zvyky, veškeré tyto 

možnosti může každý svobodně zachovávat. Pro opravdového a rozumného křesťana neexis-

tuje žádný lepší předpis ohledně těchto záležitostí, než aby se choval tak, jak to vidí v církvi, 



2 
 

do níž zrovna přijde. Co se tedy neprokáže, že je proti víře či proti dobrým mravům, ať se má 

za nepodstatné a ať se to dodržuje kvůli společenství těch, s nimiž se nacházíme.  

 

Odpověď svatého Ambrože ohledně postu 

2.3 Věřím, žes už to ode mě jednou slyšel, ale přesto to nyní ještě jednou připomenu. Když 

má matka za mnou dorazila do Milána, shledala, že zdejší církev se v sobotu nepostí. Začala 

se znepokojovat a rozrušena nevěděla, co má dělat. Tehdy jsem se těmito otázkami nezabýval, 

ale právě kvůli ní jsem se o tom poradil s Ambrožem, mužem blahé paměti. Odpověděl mi, že 

mě nemůže naučit nic jiného, než to, co on sám činil, protože kdyby znal lepší pravidlo, dodr-

žoval by především to. A přestože jsem si myslel, že, aniž by nám to vysvětlil, nás pouhou 

svou autoritou bude chtít povzbudit k tomu, abychom se v sobotu postili, on pokračoval slo-

vy: Když přijdu do Říma, postím se v sobotu. Když jsem tady, nepostím se. Tak jednej také ty. 

Dorazíš-li do nějaké církve, zachovávej její zvyky, pakliže nechceš, aby ses stal někomu po-

horšením, nebo aby někdo pohoršil tebe. Když jsem to sdělil matce, s radostí to přijala. Více-

krát jsem nad tím názorem přemítal a vážil jsem si jej, jako bych jej přijal skrze výrok z nebe. 

Často jsem totiž s bolestí a nářkem vnímal, že mnohé rozpaky u slabých vznikají díky umíně-

né tvrdošíjnosti či povrchnímu ostychu některých bratrů, kteří v podobných otázkách, jež ne-

obhájí autoritou Písma svatého, tradicí všeobecné Církve ani užitečností k nápravě života, 

nemohou dospět k žádnému kloudnému závěru (a to pouze díky tomu, že se do bratrovy mysli 

vloudí jakési rozumování, nebo že on sám ve své vlasti dodržoval jistý návyk, nebo že jinde 

viděl nějaký zvyk a domnívá se, že skrze cestování se stal natolik moudřejším, nakolik se 

vzdálil od domova). A podněcují tak debaty, které vedou k hádkám, aby pak nepovažovali za 

správné nic, ne-li to, co činí sami. 

 

Přijímání Eucharistie 

3.4 Někdo by snad mohl povědět, že se Eucharistie nemá přijímat každodenně. Kdyby ses ho 

zeptal proč, odpověděl by: Protože se mají vybrat dny, v nichž člověk žije čistěji a zdrženlivě-

ji, aby tak mohl důstojně přistoupit k tak veliké Svátosti. Kdo totiž jí nehodně, jí a pije sám 

sobě odsouzení (1 Kor 11,29). Jiný by však mohl oponovat: Naopak! Jsou-li rána hříchu a 

nával neřesti tak velké, že má člověk oddálit užití oněch uzdravujících prostředků, musí se 

každý z nařízení biskupa vzdálit od oltáře, aby konal pokání, a poté tímtéž biskupem byl smí-

řen s Bohem a znovu uveden do společenství. Nehodně přijímá Eucharistii ten, kdo ji přijímá 

tehdy, kdy má činit pokání. Ať se nikdo podle vlastního uvážení, když se mu zlíbí, ani nevzda-
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luje od společenství ani se do něj nenavrací. Nejsou-li však hříchy tak těžké, že by zasluhovaly 

vyloučení, nesmí se nikdo odloučit od každodenního léku Pánova těla.  

Spornou otázku mezi těmito dvěma bratry snad správně vyřeší pouze ten, kdo je vyzývá, aby 

především zůstali v Kristově pokoji, a ať každý koná to, co podle své víry věří, že má se 

zbožností činit. Nikdo z nich totiž nepohrdá tělem a krví Páně, ale oba se naopak co nejvíce se 

snaží uctít spásonosnou svátost. 

Ani Zacheus a onen setník se mezi sebou nepřeli, ani se žádný z nich necítil nadřazen nad 

druhým. Zacheus totiž s radostí přijal Pána do svého domu (Lk 19,6), zatímco setník zvolal: 

Pane, nejsem hoden, abys vstoupil pod mou střechu (Mt 8,8). Oba uctili Spasitele, i když roz-

dílným a do jisté míry opačným způsobem; oba ubozí pro své hříchy, oba dostiženi milosr-

denstvím. K těmto příběhům se hodí zmínit to, co se událo prvnímu Božímu lidu, a sice jak 

mana každému zachutnala v ústech podle vlastní libosti (Moud 16,20). Tak také v srdci kaž-

dičkého křesťana chutná různě ona svátost, jíž byl přemožen svět. Jeden totiž, aby uctil svá-

tost, se neodváží ji denně přijímat, a druhý zase, aby ji uctil, se neodváží ji opomenout žádný 

den. Tento pokrm nesmí být vystaven pouze pohrdání, stejně tak ani mana opovržení. Právě 

proto Apoštol praví, že svátost přijali nehodně ti, kdo ji nerozlišovali od ostatních pokrmů 

zvláštní povinnou úctou. Neboť hned poté, co řekl: Jí a pije sám sobě odsouzení, dodal: Ten, 

kdo nerozpoznává, že jde o tělo Páně (1 Kor 11,29). Tato skutečnost se jeví dostatečně zřej-

má, pakliže se pečlivě zaměříme na celý tento úryvek Prvního listu Korinťanům.   

 

Půst a mše na Zelený čtvrtek 

4. 5 Dejme tomu, že nějaký cizinec se nachází na místě, kde věřící důkladně dodržují postní 

dobu a ve čtvrtek se ani nemyjí ani nepolevují v postě, a řekne: Dnes se nebudu postit! Je do-

tázán z jakého důvodu. Odpoví: Protože v mé vlasti se nepostíme. Co jiného činí, než že se 

snaží vlastní zvyk nadřadit zvyklosti jiné? Svůj postoj mi nebude schopen dokázat citací 

z Písma svatého, nebude argumentovat jednotným míněním celé církve všude tam, kam se 

rozšířila, ani nedokáže, že ostatní jednají proti víře, zatímco on v souladu s ní, a už teprve mě 

nepřesvědčí, že oni přestupují ty nejlepší místní zvyky, kdežto on je dodržuje. Právě takoví 

lidé narušují náležitý klid a pokoj vyvoláváním malicherného sporu. V podobných případech 

bych však doporučil, aby se každý ve vlasti někoho jiného, či někdo jiný ve vlasti jeho, nesta-

věl odmítavě ke zvyklostem místních lidí. Viděl-li však nějaký křesťan během svého pobytu 

v cizí vlasti, kde je Boží lid početnější, soudržnější a zapálenější například, že se ve čtvrtek 

posledního postního týdne dvakrát, ráno a večer, přináší eucharistická oběť, a po návratu do 

své země, kde je zvykem slavit oběť ke konci dne, by trval na tom, že se jedná o špatný a ne-
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dovolený zvyk, poněvadž jinde to viděl jinak, pak je jeho uvažování dětinské. K takovému 

způsobu myšlení musíme být ostražití a v našem společenství mu musíme odolat a uvádět jej 

na pravou míru.  

 

Přijímání na Zelený čtvrtek; zvyk církve 

5.6 Všimni si, jakého ze tří předchozích typů je tvůj první dotaz, který jsi mi položil ve svém 

psaní. Otázku pokládáš těmito slovy: Co se má konat ve čtvrtek posledního postního týdne? 

Má se sloužit mše svatá ráno a podruhé po večeři, na základě toho, co bylo řečeno: A právě 

tak, když bylo po večeři (Lk 22,20; 1 Kor 11,25)? Anebo se máme postit a teprve po večeři se 

má sloužit? Anebo se máme postit, a teprve po svaté Oběti máme večeřet, jak jsme zvyklí? Na 

tyto otázky tedy odpovídám tak, že, stanovuje-li autorita Písma svatého, co se má konat, není 

žádných pochyb o tom, že máme jednat podle toho, jak v něm čteme, a to tak, abychom už 

nedebatovali o tom, jak se má slavit Svátost, nýbrž jak hlouběji pochopit její smysl. Totéž 

platí pro zvyky, které dodržuje církev na celém světě. Neboť diskutovat, zda se tak má či ne-

má jednat i zde, je namyšlené šílenství. Avšak ani jeden ani druhý případ nesouvisí s tím, na 

co ses ptal. Zbývá tedy třetí případ, tedy zvyklosti, které se mění podle místa či oblasti. Každý 

ať tedy jedná podle toho, na co narazí v dané církvi, kde se ocitne. Žádný ze zvyků ve skuteč-

nosti neodporuje víře či mravům, není lepší tu nebo jinde. Neboť v tomto případě, tedy jedná-

li se o víru či mravy, má se buď opravit to, co se stalo mylným, anebo zavést to, co se dříve 

opomíjelo. Samotná změna zvyku, i když je užitečná, svou novostí pochopitelně přináší 

pozdvižení. A proto, je-li neužitečná, svým jalovým nepokojem škodí.   

 

Eucharistický půst 

5.7 Nesmí se tedy věřit tomu, že na mnohých místech je stanoveno slavit na Zelený čtvrtek 

Eucharistii až po společném jídle proto, že je psáno: Stejně vzal po večeři i kalich a řekl, atd. 

(1 Kor 11,25), neboť Apoštol1 mohl nazvat večeří okamžik, kdy učedníci přijali tělo, takže až 

po ní přijali kalich. Apoštol totiž na jiném místě praví: Když vy se však shromažďujete, není to 

už společenství večeře Páně (1 Kor 11,20) a nazývá večeří Páně samotné přijímání Eucharis-

tie. To by mohlo více vyburcovat lidi k zamyšlení, zda toho dne mají slavit či přijímat Eucha-

ristii až po nasycení, jak to vypráví evangelium: Když jedli, vzal Ježíš chléb, požehnal (Mt 

26,26) poté, co dříve zmiňuje: Navečer usedl s Dvanácti ke stolu, a když jedli, řekl jim: Potom 

                                                           
1 V latinském textu stojí věta s nevyjádřeným podmětem. Podmětěm by mohl být také evangelista Lukáš, proto-
že Lk 22,20 je shodný s 1 Kor 11,25. Zdá se nám ale logičtější, že Augustin hovoří o sv. Pavlovi, na kterého se 
odvolává také v následující větě. 
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mě jeden z vás zradí. (Mt 26,20-21); a nato jim předal Svátost. Je tedy navýsost jasné, že když 

učedníci poprvé přijali tělo a krev Páně, nepostili se předtím.  

 

Eucharistický půst 

6.8 Má se snad kritizovat všeobecná církev za to, že Eucharistii vždy příjímají ti, kdo se postí? 

Duchu svatému se totiž zalíbilo, aby ke cti tak slavné Svátosti do úst křesťana vstoupilo tělo 

Páně dříve, než jakýkoliv jiný pokrm. A právě proto církev na celém světě zachovává tento 

zvyk. Fakt, že Pán daroval Eucharistii až po jídle, není důvodem k tomu, aby se věřící museli 

scházet k přijetí Svátosti naobědvaní či navečeření, anebo aby zaměňovali Eucharistii 

s dalšími pokrmy jako ti, které Apoštol obvinil z omylu a napravil. Aby totiž Spasitel dal ještě 

důrazněji vyniknout hloubce tohoto tajemství, chtěl jej nakonec vtisknout do srdcí a do paměti 

učedníkům, od nichž se chystal odejít na cestu utrpení. A proto apoštolům, skrze něž pak bude 

řídit církve, nedává žádné pokyny ohledně přijímání Eucharistie, neboť jim dal možnost o této 

záležitosti rozhodnout. Domnívám se totiž, že kdyby Pán vybídl to komu, aby Eucharistie 

byla přijímána pokaždé až po ostatních pokrmech, nikdo by takové pravidlo nezměnil. Když 

ovšem Apoštol hovoří o této Svátosti, říká: A tak, bratří moji, když se shromažďujete k spo-

lečnému stolu, čekejte jeden na druhého. Kdo má hlad, ať se nají doma, abyste se neshromaž-

ďovali k odsouzení. Ostatní věci zařídím, až přijdu (1 Kor 11,33-34). Z toho můžeme pocho-

pit (vždyť by trvalo velmi dlouho vypsat Korinťanům do jednoho dopisu veškerá nařízení, 

podle nichž se má jednat, jak je dodržuje všeobecná církev na celém světě), že žádné jiné 

zvyky nemění půst nařízený samotným Apoštolem. 

 

přeložil P. František Staněk 
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EPISTULA 54 

Scripta circa a. 400. 

 

Augustinus Ianuario respondet docens quid agendum sit in iis in quibus regionum aut ecclesi-

arum consuetudines variant et in quibus consentiunt (n. 1-3), puta de sacramentis, de festis 

diebus, ieiunio et Eucharistia, missa vespertina (n. 4-10). 

  

 

Dilectissimo filio Ianuario, Augustinus, in Domino salutem 

 

De sacramentis; de observationibus Ecclesiae universae. 

1. 1. Ad ea quae me interrogasti, mallem prius nosse quid interrogatus ipse responderes; ita 

enim vel approbando vel emendando responsiones tuas multo brevius possem respondere, et 

te facillime aut confirmare, aut corrigere. Hoc quidem, ut dixi, mallem. Sed tamen ut nunc 

responderem, malui longiorem facere sermonem, quam dilationem. Primo itaque tenere te 

volo, quod est huius disputationis caput, Dominum nostrum Iesum Christum, sicut ipse in 

Evangelio loquitur, leni iugo suo nos subdidisse et sarcinae levi1: unde Sacramentis numero 

paucissimis, observatione facillimis, significatione praestantissimis, societatem novi populi 

colligavit, sicuti est Baptismus Trinitatis nomine consecratus, communicatio corporis et san-

guinis ipsius, et si quid aliud in Scripturis canonicis commendatur, exceptis iis quae servitu-

tem populi veteris pro congruentia cordis illorum et prophetici temporis onerabant, quae et in 

quinque libris Moysi leguntur. Illa autem quae non scripta, sed tradita custodimus, quae qui-

dem toto terrarum orbe servantur, datur intellegi vel ab ipsis Apostolis, vel plenariis conciliis, 

quorum est in Ecclesia saluberrima auctoritas, commendata atque statuta retineri, sicuti quod 

Domini passio et resurrectio et ascensio in coelum, et adventus de coelo Spiritus Sancti, anni-

versaria solemnitate celebrantur, et si quid aliud tale occurrit quod servatur ab universa, qua-

cumque se diffundit, Ecclesia. 

 

De ceteris observationibus singularibus. 

2. 2. Alia vero quae per loca terrarum regionesque variantur, sicuti est quod alii ieiunant sab-

bato, alii non; alii quotidie communicant corpori et sanguini Domini, alii certis diebus acci-

piunt; alibi nullus dies praetermittitur, quo non offeratur, alibi sabbato tantum et dominico, 
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alibi tantum dominico: et si quid aliud huiusmodi animadverti potest, totum hoc genus rerum 

liberas habet observationes; nec disciplina ulla est in his melior gravi prudentique christiano, 

quam ut eo modo agat quo agere viderit Ecclesiam ad quam forte devenerit. Quod enim neque 

contra fidem, neque contra bonos mores esse convincitur, indifferenter est habendum, et 

propter eorum inter quos vivitur societatem servandum est. 

 

S. Ambrosi responsum circa ieiunium. 

2. 3. Credo te aliquando ex me audisse, sed tamen etiam nunc commemoro. Mater mea Medi-

olanum me consecuta, invenit Ecclesiam sabbato non ieiunantem; coeperat perturbari et 

fluctuari quid ageret: tunc ego talia non curabam, sed propter ipsam consului de hac re beatis-

simae memoriae virum Ambrosium; respondit mihi nihil se docere me posse, nisi quod ipse 

faceret, quia si melius nosset, id potius observaret. Cumque ego putassem, nulla reddita ratio-

ne, auctoritate sola sua nos voluisse admonere ne sabbato ieiunaremus, subsecutus est, et ait 

mihi: Cum Romam venio, ieiuno sabbato; cum hic sum, non ieiuno. Sic etiam tu, ad quam 

forte Ecclesiam veneris, eius morem serva, si cuiquam non vis esse scandalo, nec quemquam 

tibi. Hoc cum matri renuntiassem, libenter amplexa est. Ego vero de hac sententia etiam atque 

etiam cogitans, ita semper habui, tanquam eam coelesti oraculo acceperim. Sensi enim saepe 

dolens et gemens multas infirmorum perturbationes fieri, per quorumdam fratrum contenti-

osam obstinationem, vel superstitiosam timiditatem, qui in rebus huiusmodi, quae neque 

Scripturae sanctae auctoritate, neque universalis Ecclesiae traditione, neque vitae corrigendae 

utilitate, ad certum possunt terminum pervenire (tantum quia subest qualiscumque ratiocinatio 

cogitantis, aut quia in sua patria sic ipse consuevit, aut quia alibi vidit et peregrinatione sua 

quo remotiorem a suis, eo doctiorem se factum putans); tam litigiosas excitant quaestiones, ut 

nisi quod ipsi faciunt, nihil rectum existiment. 

 

De Eucharistiae sumptione. 

3. 4. Dixerit aliquis non quotidie accipiendam Eucharistiam: quaesieris quare. Quoniam, inqu-

it, eligendi sunt dies quibus purius homo continentiusque vivit, quo ad tantum Sacramentum 

dignus accedat: Qui enim manducaverit indigne, iudicium sibi manducat et bibit 2. Alius con-

tra: Imo, inquit, si tanta est plaga peccati atque impetus morbi, ut medicamenta talia differen-

da sint, auctoritate antistitis debet quisque ab altario removeri ad agendam poenitentiam, et 

eadem auctoritate reconciliari. Hoc est enim indigne accipere, si eo tempore accipiat quo de-

bet agere poenitentiam; non ut arbitrio suo, cum libet, vel auferat se communioni vel reddat. 

Caeterum peccata si tanta non sunt, ut excommunicandus quisque iudicetur, non se debet a 
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quotidiana medicina Dominici corporis separare. Rectius inter eos fortasse quispiam dirimit 

litem, qui monet ut praecipue in Christi pace permaneant: faciat autem unusquisque quod 

secundum fidem suam pie credit esse faciendum. Neuter enim eorum exhonorat corpus et 

sanguinem Domini, sed saluberrimum Sacramentum certatim honorare contendunt. Neque 

enim litigaverunt inter se, aut quisquam eorum se alteri praeposuit, Zachaeus et ille Centurio, 

cum alter eorum gaudens in domum suam susceperit Dominum 3, alter dixerit: Non sum dig-

nus ut intres sub tectum meum 4: ambo Salvatorem honorificantes diverso et quasi contrario 

modo; ambo peccatis miseri, ambo misericordiam consecuti. Valet etiam ad hanc similitudi-

nem quod in primo populo unicuique manna secundum propriam voluntatem in ore sapie-

bat 5, sic uniuscuiusque in corde christiani Sacramentum illud, quo subiugatus est mundus. 

Nam et ille honorando non audet quotidie sumere, et ille honorando non audet ullo die 

praetermittere. Contemptum solum non vult cibus iste, sicut nec manna fastidium. Inde enim 

et Apostolus indigne dicit acceptum ab eis, qui hoc non discernebant a caeteris cibis venerati-

one singulariter debita: continuo quippe cum dixisset: Iudicium sibi manducat et bibit, addidit 

ut diceret: non diiudicans corpus Domini 6; quod satis toto ipso loco in Epistola ad Corinthios 

prima, si diligenter attendatur, apparet. 

 

Ieiunium missaque feria quarta maioris hebdomadae. 

4. 5. Sit aliquis peregrinus in eo forte loco, ubi perseverantes in observatione Quadragesimae, 

nec quinta sabbati lavant, relaxantve ieiunium: Non, inquit, hodie ieiunabo. Quaeritur causa: 

Quia non fit, inquit, in patria mea. Quid aliud ille, nisi consuetudinem suam consuetudini alte-

rius praeponere conatur? Non enim mihi de Libro Dei hoc recitaturus est, aut universae qua-

cumque dilatatur Ecclesiae plena voce certabit, aut ostendet illum contra fidem facere, se au-

tem secundum fidem, moresque hinc optimos aut illum violare, aut se custodire convincet. 

Violant sane quietem et pacem suam de superflua quaestione rixando. Mallem tamen in rebus 

huiusmodi, ut et ille in huius, et hic in illius patria, ab eo quod caeteri faciunt non abhorreret. 

Si vero etiam in aliena patria cum peregrinaretur, ubi maior et frequentior et ferventior est 

populus Dei, vidit, verbi gratia, bis offerri quinta sabbati hebdomadae ultimae Quadrages-

imae, et mane et ad vesperam, veniensque in patriam suam, ubi in fine diei mos est offerri, 

male atque illicite fieri contendat, quoniam alibi aliter ipse viderit, puerilis est iste sensus, 

cavendus in nobis, tolerandus et corrigendus in nostris. 

 

Communio die Coenae. Consuetudo Ecclesiae. 
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5. 6. Prima ergo inquisitio tua, quam in commonitorio posuisti, ex quo trium istorum generum 

sit, attende. Quaeris enim his verbis: "Quid per quintam feriam ultimae hebdomadis Qua-

dragesimae fieri debeat? an offerendum sit mane, et rursus post coenam, propter illud quod 

dictum est, Similiter postquam coenatum est 7? an ieiunandum, et post coenam tantummodo 

offerendum? an etiam ieiunandum, et post oblationem, sicut facere solemus, coenandum?". 

Ad haec itaque ita respondeo, ut quid horum sit faciendum, si divinae Scripturae praescribit 

auctoritas, non sit dubitandum quin ita facere debeamus ut legimus, ut iam non quomodo faci-

endum, sed quomodo Sacramentum intellegendum sit, disputemus. Similiter etiam si quid 

horum tota per orbem frequentat Ecclesia: nam et hinc quin ita faciendum sit, disputare inso-

lentissimae insaniae est. Sed neque hoc, neque illud inest in eo quod tu quaeris. Restat igitur 

ut de illo tertio genere sit, quod per loca regionesque variatur. Faciat ergo quisque quod in ea 

Ecclesia in quam venit, invenerit. Non enim quidquam eorum contra fidem fit, aut contra mo-

res, hinc vel inde meliores. His enim causis, id est aut propter fidem, aut propter mores, vel 

emendari oportet quod perperam fiebat, vel institui quod non fiebat. Ipsa quippe mutatio con-

suetudinis, etiam quae adiuvat utilitate, novitate perturbat. Quapropter quae utilis non est, 

perturbatione infructuosa consequenter noxia est. 

 

Eucharisticum ieiunium. 

5. 7. Nec ideo putari debet institutum esse multis locis, ut illo die post refectionem offeratur, 

quia scriptum est: Identidem et calicem post coenam dicens, etc. Ipsam enim potuit appellare 

coenam, qua iam corpus acceperant, ut deinde calicem acciperent. Apostolus namque alibi 

dicit: Convenientibus ergo vobis in unum, non est dominicam coenam manducare 8, hanc 

ipsam acceptionem Eucharistiae dominicam coenam vocans. [6.] Illud magis movere potuit 

homines, utrum iam refecti die illa vel offerrent vel sumerent Eucharistiam quod in Evangelio 

dicitur: Cum autem illi manducarent, accepit Iesus panem et benedixit 9; cum etiam superius 

dixisset: Cum sero autem factum esset, recumbebat cum duodecim, et manducantibus eis di-

xit: Quoniam unus ex vobis tradet me 10. Postea enim tradidit Sacramentum. Et liquido appa-

ret, quando primum acceperunt discipuli corpus et sanguinem Domini, non eos accepisse 

ieiunos. 

 

Eucharistia a ieiunis sumenda. 

6. 8. Numquid tamen propterea calumniandum est universae Ecclesiae quod a ieiunis semper 

accipitur? Ex hoc enim placuit Spiritui Sancto, ut in honorem tanti Sacramenti in os Christiani 

prius Dominicum corpus intraret, quam caeteri cibi: nam ideo per universum orbem mos iste 
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servatur. Neque enim quia post cibos dedit Dominus, propterea pransi aut coenati fratres ad 

illud Sacramentum accipiendum convenire debent, aut sicut faciebant quos Apostolus arguit 

et emendat, mensis suis ista miscere. Namque Salvator quo vehementius commendaret myste-

rii illius altitudinem, ultimum hoc voluit infigere cordibus et memoriae discipulorum, a quibus 

ad passionem digressurus erat. Et ideo non praecepit quo deinceps ordine sumeretur, ut Apo-

stolis, per quos Ecclesias dispositurus erat, servaret hunc locum. Nam si hoc ille monuisset ut 

post cibos alios semper acciperetur, credo quod eum morem nemo variasset. Cum vero ait 

Apostolus de hoc Sacramento loquens: Propter quod, fratres, cum convenitis ad manducan-

dum, invicem exspectate. Si quis esurit, domi manducet, ut non ad iudicium conveniatis; sta-

tim subtexuit: Caetera autem cum venero, ordinabo 11. Unde intellegi datur (quia multum 

erat, ut in Epistola totum illis agendi ordinem insinuaret, quem universa per orbem servat Ec-

clesia) ab ipso ordinatum esse quod nulla morum diversitate variatur. 

 

Missa die Coenae. 

7. 9. Sed nonnullos probabilis quaedam ratio delectavit, ut uno certo die per annum, quo 

ipsam coenam Dominus dedit, tanquam ad insigniorem commemorationem post cibos offerri 

et accipi liceat corpus et sanguinem Domini. Honestius autem arbitror ea hora fieri, ut qui 

etiam ieiunaverit, post refectionem quae hora nona fit, ad oblationem possit occurrere. 

Quapropter neminem cogimus ante dominicam illam coenam prandere, sed nulli etiam con-

tradicere audemus. Hoc tamen non arbitror institutum, nisi quia plures et prope omnes in ple-

risque locis eo die lavare consueverunt. Et quia nonnulli etiam ieiunium custodiunt, mane 

offertur propter prandentes, quia ieiunia simul et lavacra tolerare non possunt; ad vesperam 

vero propter ieiunantes. 

 

Lavandi mos die Coenae. 

7. 10. Si autem quaeris, cur etiam lavandi mos ortus sit: nihil mihi de hac re cogitanti probabi-

lius occurrit, nisi quia baptizandorum corpora per observationem Quadragesimae sordidata, 

cum offensione sensus ad fontem venirent, nisi aliqua die lavarentur. Istum autem diem potius 

ad hoc electum, quo coena dominica anniversarie celebratur. Et quia concessum est hoc Bap-

tismum accepturis, multi cum his lavare voluerunt, ieiuniumque relaxare. His ut potui disputa-

tis, moneo, ut ea quae praelocutus sum serves quantum potes, ut decet Ecclesiae prudentem ac 

pacificum filium. Alia quae interrogasti, si Dominus voluerit, alio tempore expediam. 

 


